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System-Überblick
Dieses Dokument erklärt das Wesentliche für das Ver-
binden der Geräte und das Steuern des Transmitters 
vom Empfänger aus.  Sehen Sie die Bedienungsan-
leitung für den RIDGID SeekTech SR-24 und RIDGID 
SeekTech ST-33Q+ für zusätzliche Informationen über 
die individuellenen Spezifikationen und die Bedienung 
eines jeden Produktes. 

Beschreibung
Der RIDGID SeekTech SR-24 Empfänger und RIDGID 
SeekTech ST-33Q+ Transmitter sind mit Bluetooth® 
ausgestattet, womit die Geräte während der Bedien-
ung miteinander kommunizieren können.  Wenn Blue
tooth an beiden Geräten aktiviert ist, kann der SR-24 
dazu benutzt werden, den Bildschirm des Transmitters 
ferngesteuert zu überwachen und dessen Bedienung 
während einer Ortung zu steuern, wodurch eliminiert 
wird, das Sie ständig zum Transmitter und wieder zurück 
laufen müssen, um die Einstellungen zu ändern. 

Bluetooth Spezifikationen

Typ Klasse 1

Profil RFCOMM

Übertragungskraft 19 dBm

Empfängerempfindlichkeit -92 dBm

Typischer maximaler 
Betriebsbereich*

100 m − 200 m 
(328 ft − 656 ft)

*Effektive Entfernung kann variieren
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Bluetooth-Verbindung

Geräte miteinander verbinden
Befolgen Sie die folgenden Schritte, um die Geräte mite-
inander zu verbinden:

1.	 Stellen Sie den Empfänger an und drücken Sie die 
Menütaste  .

2.	 Drücken Sie die Pfeil nach unten-Taste  um durch 
die Frequenzenliste zu scrollen. Markieren Sie das 
Bluetooth-Symbol  und drücken die Auswahltaste 

 .

3.	 Drücken Sie die Auswahltaste  wenn das Su-
chen-Symbol  erscheint.

4.	 Benutzen Sie die Pfeil nach unten-Taste  um den 
Transmitter zu markieren, mit dem Sie verbinden 
wollen.  Drücken Sie die Auswahltaste  .

Sie können Ihren Transmitter an dessen Namen und den 
letzten vier Stellen seiner Seriennummer identifizieren. 
Der Transmitter muss nicht angestellt sein, um erkenn-
bar zu sein.  

Bereich
Der ST-33Q+ und SR-24 funktionieren am Besten, wenn 
Sie sich beide innerhalb eines Bereiches von 200  m 
[656  ft] befinden während sie mit Bluetooth verbunden 
sind. Die Qualität der Verbindung zwischen Geräten 
kann durch verschiedene Faktoren beeinträchtigt wer-
den, einschließlich der Entfernung zwischen Geräten 
und Gegenständen im Pfad zwischen den Geräten.  Für 
die beste Verbindung sollten Sie eine Visierlinie zwis-
chen den Geräten einhalten, und den Transmitter so hin-
stellen, das seine Batterie in Richtung des Empfängers 
zeigt. Gegenstände die die Visierlinie zwischen dem 
Transmitter und dem Empfänger blockieren, können die 
Qualität dieser Verbindung erheblich vermindern. 



Deutsch   –   5

Sobald eine Verbindung hergestellt wurde, stellt sich 
der Transmitter automatisch an. Wenn verbunden, ist 
das Bluetooth-Symbol  am Bildschirm des Transmit-
ters sowie des Empfängers sichtbar.  Am Transmitter be-
stätigt ein Kettengliedbild das die beiden Geräte mitein-
ander verbunden sind.

Wenn der Empfänger mit mehreren Transmittern gepaart 
wurde, geht er automatisch die Liste durch und versucht 
mit jedem zu verbinden, bis er Erfolg hat. 

Notiz: Der Empfänger kann sich an bis zu 16 Geräte mit 
denen er verbunden wurde erinnern. Für zusätzliche In-
formationen über das Verbinden mit anderen Geräten, 
sehen Sie bitte die Betriebsanleitung des SR-24. 

Verbindung zwischen Geräten lösen
Die zwei Geräte bleiben miteinander verbunden, bis die 
Verbindung manuell gelöst wird. Befolgen Sie die folgen-
den Schritte, um die Verbindung zwischen den Geräten 
zu lösen:

1.	 Stellen Sie sicher, das der Transmitter und der Emp-
fänger angestellt sind. Drücken Sie die Menütaste 
am Empfänger  .

2.	 Drücken Sie die  Pfeil nach unten-Taste  zum Na-
vigieren zum und zum Markieren des Bluetooth-
Symbols  . 

3.	 Drücken Sie die Auswahl-Taste  . Das Verbindung 
lösen-Symbol  erscheint, wenn die Ver-
bindung zwischen den Geräten erfolgreich gelöst 
wurde. 

Am Transmitter bestätigt ein unterbrochenes Kettenglied-
bild das die Verbindung zwischen den beiden Geräten 
gelöst ist.

Am Empfänger, erscheint eine Warnung. 
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Energieversorgung des Transmitters
Wenn zwei Geräte durch Bluetooth verbunden sind, und 
der Empfänger an oder ausgestellt wird, wird der Trans-
mitter automatisch an oder ausgestellt. 

Der Empfänger warnt Sie, wenn sich der Energieversor-
gungsstatus des Transmitters ändert. 

Umstellen auf 
eingebaute Batterien.

Ausgestellt, weil 
die An/Aus-Taste 
gedrückt wurde. 

Ausgestellt, weil die 
Batterie niedrig ist. 

Einstellen der Frequenz
Wenn die Frequenz des Empfängers geändert wird, än-
dert sich automatisch die Frequenz des Transmitters um 
damit übereinzustimmen. Wenn die Frequenz am Trans-
mitter gändert wird, aktualiert sich die Frequenz des 
Empfängers ebenfalls automatisch um damit überein-
zustimmen. 

Transmitter Steuerungsbildschirm
Wenn die Geräte verbunden sind, können Sie den Bilds-
chirm des Transmitters vom Empfänger aus sehen. Der 
Steuerungsbildschirm des Transmitters erlaubt es Ihnen 
den Frequenzmodus des Transmitters zu steuern, zwis-
chen Direktanschluss oder Induktiver Modus zu wählen, 
und die Ausgangsleistung ferngesteuert einzustellen. 
Sie können den Transmitter auch ferngesteuert an- oder 
ausstellen und wissen, ob der Transmitter sich unerwar-
teterweise ausgestellt hat.  

Jegliche Änderungen die an der Frequenz, Direktansch-
luss oder Induktiver Modus sowie Ausgangsleistung am 
Transmitter vorgenommen wurden, können am Empfän-
ger gesehen werden. 

Um den Steuerungsbildschirm des Transmitters am 
Empfänger zu öffnen, drücken Sie die Menütaste  , 
drücken dann die Pfeil nach rechts-Taste  um sich zum 
Steuerungsbildschirm des Transmitters rein- oder raus-
zuschalten.

Falls mehr als ein Bluetooth-fähiger SeekTech Transmit-
ter vorhanden ist, drücken Sie die Pfeil nach links-Ta-
ste  um durch die verfügbaren Transmitter zu schalten.  
Drücken Sie die Seriennummer, die unter dem Transmit-
ter-Symbol aufgelistet wird, um den Transmitter zu iden-
tifizieren, den Sie steuern möchten. 



Deutsch   –   7

Direktanschluss-Modus und Induktiver 
Modus
Um den Transmitter ferngesteuert mit dem Empfänger 
auf Direktverbindungsmodus oder Induktiver Modus ein-
zustellen, öffnen Sie den Transmitter Steuerungsbilds-
chirm. Drücken Sie die Auswahltaste  um zwischen In-
duktiver Modus und Direktverbindungsmodus hin und 
her zu schalten.

Klammermodus
Der Empfänger kann den Klammermodus des Empfän-
gers sehen, aber kann den Klammermodus des Trans-
mitters nicht an- oder ausstellen. Eine induktive Klam-
mer muss angeschlossen sein, um den Klammermodus 
abzurufen.  Sehen Sie die Bedienungsanleitung für Ihren 
Transmitter und Induktive Klammer für mehr Informatio-
nen über das Benutzen des Induktive Klammer Modus.

Ausgangsleistung
Höhere Ausgangsleistungseinstellungen erzeugen ein 
stärkeres Signal für den Empfänger, aber dadurch wird 
die Betriebszeit der Batterie des Transmitters verkürzt.  
Benutzen Sie den 1,000 mA Hochausgangsleistung-Mo-
dus nur wenn Sie eine wiederaufladbare 18  V Lithi-
um-Ion Batterie, Fremdstrom, oder Hochleistung NiMH 
D-Cell Batterien benutzen. Benutzen Sie den ST‑33Q+ 
nicht im Hochausgangsleistung-Modus mit Standard al-
kalinen Batterien. 

Sie können die Ausgangsleistung des Transmitters lesen 
oder ferngesteuert vom Empfänger ändern.  Um die 
Ausgangsleistung des Transmitters mit dem Empfänger 
zu ändern, öffnen Sie den Transmitter Steuerungsbilds-
chirm. Drücken Sie die Pfeil nach oben und unten-Tasten 

 des Empfängers, um die Ausgangsleistung einzu-
stellen.
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